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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ON COOPERATION IN THE VETERINARY FIELD

The Government of the Argentine Republic and the Government of the Republic
of Serbia (hereinafter referred to as “the Parties™), wishing to facilitate the circulation of
animals and products of animal origin and at the same time to prevent the introduction
of transmissible animal diseases and unsafe products of animal origin, as well as to
develop cooperation in the veterinary field,

Have agreed as follows:
Article 1

1. The import and transit of animals and products of animal origin, (hereinafter
referred to as “the shipment”) can only be carried out if the mandatory veterinary and
sanitary requirements have been complied with and if previous approval of the
competent authority of the importing country and of the country through the territory of
which the shipment will be in transit has been obtained.

2. The competent authorities of the Parties will exchange specimens of the
international veterinary certificates (hereinafter referred to as “the Certificates) which
shall accompany the shipments to the Argentine Republic and to the Republic of Serbia
and will keep each other informed of any modifications and additions.

3. The certificates shall be printed at least in the Spanish, Serbian and English
languages.
Article 2
The competent authorities of the Parties shall:

1. Inform each other about veterinary-sanitary requirements for the import and transit of
shipments;

2. Exchange semiannual reports on the status of transmissible animal diseases included
in the OIE list of diseases for which notice is mandatory in their territories, taking steps
to avoid the dissemination and eradication of diseases according to the procedures and
recommendations of the World Organization for Animal Health (OIE);
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3. Inform each other, within 24 hours, of any disease outbreak and any other
information on measures and results related to the eradication of infectious animal
diseases.

Article 3

In order to develop the cooperation in the veterinary field, the competent
authorities of the Parties will:

1. Exchange information on regulations in the veterinary field and on professional
publications;

2. Exchange the sampling plan for the current year and sampling results of the
preceding year;

3. Promote cooperation between scientific study and research institutions on animal
health and on veterinary-sanitary control systems of food products of animal origin, as
well as between laboratories of diagnosis and analysis;

4. Offer mutual support for the production and purchase of means for disease prevention
and medical treatment of animals;

5. Exchange, if necessary, the animal pathogen strains for experimental and diagnosis
purposes, as well as the diagnostic tools;

6. Promote cooperation between the veterinary authorities and the exchange of
veterinary experts in order for them to familiarized themselves with the organization
and activities of the veterinary service of the other Party, the status of export
establishments and of animal health;

7. Make efforts to organize annual meetings of experts on the basis of reciprocity.

Article 4

If, at the point of entry or at the place of destination, it is established that the
shipment fails to meet the requirements stated in the veterinary-sanitary certificate, the
competent authority of the Party on whose territory the irregularity is detected will
immediately inform the competent authority of the other Party and take any appropriate
steps in accordance with its internal regulations.

Article §

1. If a transmissible animal disease is diagnosed on the territory of one of the
Parties, the competent authority of the other Party will be entitled to restrict or prohibit
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the import and transit of shipments of animals of the species susceptible to that disease
coming from all or part of the territory in which the outbreak has occurred.

2. The restriction and prohibition of import and transit may extend, under the same
conditions, to other shipments through which the disease could spread.

Article 6

Any disputes arising from the application of the provisions of this Agreement
will be solved by the representatives of the competent authorities of the Parties, taking
into account the recommendations and/or guidelines existing in the framework of the
Codex Alimentarius and of the OIE in international trade. 1f no desired result is
achieved in this way, the dispute will be solved through the appropriate diplomatic
channels.

Article 7
1. The competent authority for the implementation of this Agreement in the
Republic of Serbia will be the Ministry of Agriculture, Forestry and Water Resources
Management, Veterinary Directorate, with seat in Belgrade.
2. The competent authority for the implementation of this Agreement in the
Argentine Republic will be the Secretariat of Agricuiture, Livestock, Fisheries and
Food, with seat in the city of Buenos Aires.
Article 8
This Agreement may be amended or modified by mutual consent of both Parties.
The amendments will enter into force according to Article 10 of this Agreement.
Article 9
This Agreement will not affect the rights and obligations of the Parties arising
from other international agreements to which they are parties.
Article 10
L. This Agreement shall enter into force thirty (30) days after the date of receipt of
the last written notification by which the Parties have notified each other through

diplomatic channels, that the internal legal requirements for the entry into force of this
Agreement have been fulfilled.
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2. This Agreement is entered into for a period of five (5) years and will be tacitly
extended for additional periods of one (1) year unless either of the Parties denounces it
in writing through diplomatic channels, at least six (6) months in advance.

Done in Buenos Aires, on this 10" day of May, 2010, in two originals in the Spanish,
Serbian and English languages, both being equally authentic. In case of divergences of

interpretation, the English text will prevail.
For the Government of the For the Government of the

)

Argentine Republic mblic of Serbia



